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Curriculum Vitae

Paul Sander Langeslag
28 August 2010

A. Personal Data

Date of birth:

Citizenship:

Postal address:

E-mail:

Academic website:

7 January 1982

Dutch

Centre for Medieval Studies
125 Queen’s Park, Third Floor
Toronto, Ontario
Canada M5S 2C7

ps@langeslag.org

l  angeslag.org  

B. Educational History

1. University of Toronto

a. Centre for Medieval Studies, PhD programme 2007–present

Dissertation topic: seasonality and the human domain in early English and Scandinavian literature

2. University of Iceland

a. Medieval Icelandic Studies, Master of Arts programme 2006–2007

Master of Arts degree awarded October 2007

Dissertation topic: winter in Old Norse literature

3. University of Groningen

a. English Language and Culture, Master of Arts programme 2005–2006

Master of Arts degree awarded with distinction June 2006

Dissertation topic: the question of Boethian influence on Old English poetry

b. English Language and Culture, Bachelor of Arts programme 2001–2005

Propaedeutic degree awarded with distinction July 2002

Academic year 2003–2004 spent as an exchange student at the University of Helsinki

Dissertation topic: the lord-warrior relationship in The Battle of Maldon

Bachelor of Arts degree awarded with distinction June 2005

c. Philosophy, parttime Bachelor of Arts programme 2002–2005

Propaedeutic degree awarded November 2005

4. Windesheim College [Zwolle, the Netherlands]

a. English Teacher Training College 2000–2001

Propaedeutic degree awarded August 2001

http://langeslag.org/
http://langeslag.org/
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C. Professional History

1. Instructor of Old English (ENG 240Y) at the Department of English, University of Toronto 2010–present

2. Instructor of Ecclesiastical Latin at the Oratory of St. Philip Neri, Toronto 2009

3. Freelance academic translator German–English, 2009

4. Tutor of Reading German for Graduate Students at the Centre for Medieval Studies, University of 

Toronto 2008–present

5. Research assistant at the Dictionary of Old English 2007–2010 (tasks included lemmatisation, 

proofreading, and webdesign)

6. Contributor to the Routledge Annotated Bibliography of English Studies 2006–present

7. Private tutor of academic English writing 2001–2006

D. Grants and Awards (selective)

1. Ontario Graduate Scholarship, 2010–2011

2. University of Toronto Fellowship, 2007–2012

3. Prins Bernhard Cultuurfondsbeurs op naam: Carolus Magnus fonds travel award, 2007–2010

4. Icelandic Government scholarship 2006–2007

5. HSP Talentenprogramma scholarship 2006–2007

6. VSBfonds scholarship 2006–2007

E. Publications

1. “The Dream Women of Gísla saga.” Scandinavian Studies 81.1 (Spring 2009): 47–72.

2. “Trǫll and Ethnicity in Egils saga.” Á austrvega: Saga and East Scandinavia. Preprint Papers of the 14th  

International Saga Conference, Uppsala, 9th–15th August 2009. Eds. Agneta Ney, Henrik Williams, and 

Fredrik Charpentier Ljungqvist. Institutionen för humaniora och samhällsvetenskaps skriftserie 14. Gävle: 

Gävle UP, 2009. 2.560–7.

3. “Boethian Similitude in Deor and The Wanderer.” Neuphilologische Mitteilungen 109.2 (2008): 205–22.

4. “Doctrine and Paradigm: Two Functions of the Innovations in Genesis B.” Studia Neophilologica 79.2 

(December 2007): 113–18.

F. Professional Interests

Anglo-Saxon and early Scandinavian languages and literatures, with emphases on:

● language teaching

● literary transmission

● supernatural categories

● time and season

● literary geography
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G. Linguistic Competence

Mother tongue:

Other languages:

Dutch

English (excellent passive and active command, IELTS score 9 out of 9)

German (excellent passive command, fair active command)

Swedish, Norwegian, Danish, Icelandic (fair reading knowledge)

French, Finnish (elementary passive and active command)

Old English, Old Norse, Latin (good reading/teaching knowledge)

H. References

References supplied on request
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